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Kéziratok  vissza nem 

adatnak . 
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SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája ,  hová  az  
előfizetési  pénzek,  a  hirde-
tések  és ezeknek  dijai,  va-
lamint  a fe lszólamlások  ktil  

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  

Helyben  házhoz  hordva  egész  évre  4 frt,  fél-
évié  :2 frt,  negyedévre  1 frt .  Egyes  szám  H kr. 

Felelős  szerkesztő  :  Társ-szerkesztő : 
M & t l i é  J ó z s e f ,  V i z  Z i o l t á n ,  

K iadó tu la jdonos  :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

H i r d e t m é n y e k : 

nyiltterek,  va lamin t  hirdetési  dijak,  közvet len  a  ki-
adóhivata lhoz  küldendők.  Nyilttér  sora  50 кг. 

Az  ipar  fejlődése.  
I. 

Az  ipar  —  mint  önálló  termelő  foglal-
kozás  -  csak  lassanként  fokról-fokra  fej-
lődői!  és  fejlődik  a  mezőgazdaságból .  Az  
ipar  a  feldolgozásra  szükséges  anyagokat  
az  őstermeléstől  veszi  s  csak  mikor  már  az  
anyagot  feldolgozta,  akkor  a d j a  át a  forga-
lomnak. 

Az  őstermelésnél  a  m u n k a  e l ső so rban  
a  földben  rejlő  erők  és anyagok  felhaszná-
lására  szorítkozik,  az  iparnál  az  emberi  
munka  viszi  a  vezérszerepet  a mellett,  hogy  
lermészeti  erőket  is vesz  igénybe  a  terme-
lés  előmozdítására .  Az iparnál  az  ember  
munkae re j e  kevésbé  v an kötve,  mint  az  
őstermelésnél ,  —  s zabadabb  s  ugyanezen  
oknál  fogva  az ipar  fejlődése  növeli  az  em-
beri  önál lóság  érzetét  és  a  ha ladás t .  Egy-
szersmind  a  m u n k a  megosztás  teljesebb  ér-
vén .es idése  mellett  az  ipar  sokkal  j obban  
el  »mozdítja,  elősegíti  a társadalmi  együttélést,  
mint  az őstermelő  foglalkozások.  —  Ez  ve-
zeteti  a  városok  keletkezésére  s evvel  együtt  
a  vagyonosodás ,  a művelődés  előmozdítására .  

Az  ipar  fej lődése  a  gazdasági  foglalko-
zás  minden  terére  kihat  :  emeli  a termelést, 
élénkíti  a  forgalmat,  a  fogyasztást  változa-

TÁRCZA. 

Az  ezredorvos.  
Hosszul  cse lekedet t  Turbány i  J á n o s  ezredor-

vos,  mikor  hajlot t  ko rban  megnősül t .  De  nem  
nősiiiési  szándéka  volt  hibás,  hanem  vá lasz tása  
eselI  rosszul.  Az  ötven  évet  m e g h a l a d ó  férfiú  egy  
alig  20 éves  fiatalságot  veze te t t  o l tá rhoz .  Az  öreg-
ség  be leszere te l t  az i f júságba ,  az é leniedct t ség az 
i idoségbe,  a  kóró  a  rózsab imbóba .  

De  hisz  ez ér thető.  Am  é r the tő  az  is.  hogy  
az  i f júság  nem volt  szere lmes  az öregségbe, az 
i ideség  az  é lomodet tségbo  s a r ózsab imbó  a kóróba. 

Am  akkor  a  r ózsab imbó  miért  kötöt te  magát  
a  kiíróhoz  '? . . . 

is tentől ,  embertől  e lhagyatot t  kis  városka  
volt  az a  leszek,  hova  az  orvost  gárnizonja  kö-
tötte.  Az okkupált  t a r tományok  legmélyén.  Monte-
negró  b a l á r á n ,  lávol  a  h a j ó z h a t ó  tengertől  és  vas-
úinktól  feküdt  a  n e h á n v  száz  viskóból  álló  városka,  
mely  a z o n b a n  a  megszál ló  hadse r eg re  nézve  fon-
tos  pont  volt  s  innen  ágazot t  szél  a ka tonaság az 
épitelt  e rődökbe .  

E  vá roskának  nem  volt  f ia talsága.  Szórako-
zási  nem  nyúj to t t  az idegennek.  Nem  is  keresle  
fel  idegen.  C.sak  a  ka tonaság  vál tozása  zavar ta  
meg  az ölő  egyhangúságot  olykor-olykor,  mikor  

tosabbá  teszi ;  azonkívül  az ipar  fej lődése a 
polgárok  függetlenségét  és  szabadságát  is  
előmozdít ja .  Ellensége  minden  rendi  különb-
ségnek  és ba rá t j a  minden  haladásnak.  

Már  most  — az  lehet  a  kérdés,  — 
—  mik  azok  a  dolgok,  amikkel  az  ipart  
fejleszteni  lehet  ?  

Az  ipar  fej lődésének  előmozdítására  kü-
lönösen  a  következő  intézmények  szolgál-
nak,  и. ni. : 

1.  az ipari  szakoktatás,  
2.  a  szövetkezés,  
3.  a  társulás ,  
4.  az  ipari  kiállítások,  
5.  a  szabada lom.  
Az  ipari  oktatás  ügyének  szolgálnak  

egyrészről  az iparos  tanoncz  iskolák,  más-
részről  az ipari  ismeretek  terjesztésére  szol-
gáló  egyébb  intézmények,  u. m.  gyűj temé-
nyek,  muzeumok ,  gyakorlati  műhelyek,  
iparosok  (munkavezetők  stb.) kiképzésére 
szolgáló  ösztön-  és segély-dijak,  ipari  kiál-
lítások.  stb.  

Az  ipa: iskolák  sz  ő szerű  szervezése  sok  
nehézséggel  jár .  Ennek  oka az, hogy oly 
tanítókra  van szükség,  ki  gyakorlatilag  н  
ismerik  az ipart  s  a  mellett  még elméleti 
és  tanítói  képesítéssé!  is birnak.  Ezt  kisebb  
városokban  kérésziül  vinni  lehetetlen.  Más-
részt  az is akadályul  szolgál,  hogy  az  ipa-

egyik  zászlóal j  fe lcsen  Ile  a  másikat .  A  tisztek  
itt-ott  e lhagyato t tak  vo lhu ,  hogyha  vá l toza tosságot  
akar lak,  hál a  legénységgel  mula t tak .  így  is  alig  
lehetett  megölni  az  időt.  

A  katonáktól  féli  a  város.  Ezek  voltak  urai.  
Ritkán  j á r l ak  sétálni  az úgynevezet t  vá rosba  és  
ha  lát ták  ökel  az emberek,  csak  s zu ronyosan  töl-
töd  fegyverekkel  látták.  A katonat isztekkel  szem-
ben  is fé le lmes  tisztelel  fejlődött  ki.  Az  ezredorvos  
úr  járt  a  l eg jobban.  Renne  a  lakosság  inkább az 
orvost  csodál la .  Orvos  nem  volt  az  egész  kopár  
hegyi  vidéken,  mely  csupa  sziklából  állott.  Szik-
lára  épiill  a  város,  koldus  volt  há t  a  lakossága,  
hogyan  lelt  volna  kedve  ill szállingózni  egy  orvos-
nak  a  koldusságba  V ! . . 

Az  ezredorvostól  féltek  há t  a  legkevesbé és 
szere l ték  a  l eg jobban .  Az  le is jár t  a  városkába ,  
sőt  nem  is  a  lágerben  lakott.  Ott  kvártólyozott  
a  helység  első  emberéné l ,  ki  igen  hiá e m b e r  volt.  

Ennek  a hiá embernek  voll  egy  szép  hala-
vány  leánya  is, ágy  huszonhárom  éves.  Nagyon  
szép  leány  voll  és  egyetlen  jómódú  leány. Még 
sem  mehe te t t  f é r jhez .  Egy  kecskepász to rhoz  csak  
nem  adhat ták ,  más  fiatal  ember  pedig  nem  akad-
hatott  a  sziklavidéken.  Odaadták  hát az  ez redor -
vosnak.  A rózsab imbó  igy került  a  kóróhoz,  az  
öregség  párosult  a  fiatalsággal.  

E-  az orvos,  ki mindig  az e m b e r b e n  búvár-
kodott,  nem  számilot l  a  lélek  szomjúságá rn , a tes t 

ros  tanonezok  nagy  része  hiányos  előkép-
zettséggel  bir,  de meg az  ipari  oktatásra  
rendelkezésre  álló  idő  rövidsége  is akadályul 
szolgál. 

Egyes  nagyobb  ipari  városokban  az  
ú jabb  időben  az  iparos  tanoncz-iskolákat  
ugy  állítják  fel,  hogy  a  tanonezok  lehetőleg  
iparágak  szerint  elkülönítve  részesülnek el-
méleti  és  r a jzokta tásban .  

Ennek  helyes  a lapja  csak  úgy  lesz. h a 
iparos  tanonczokul  csak  oly  tanulókat  vesz-
nek  fel,  kik  elemi  tanulmányaikat  sikerrel  
elvégezték,  mert  ellenkező  esetben  a  szak-
irányú  iparos  t anoncz  iskoláimn  az  elemi  
oktatás  h iányai  lesznek  pótolhatók.  

Ujabban  a  gyermekeket  már  az  elemi  
iskolákban  kezdik  oktatni  az  ipari  munká-
hoz  szükséges  kéziügyesség  elsaját í tására.  

A  s z ö v e t k e z é s  leginkább  a  kisipa-
rosok  érdekének  előmozdítása  és  megvédése  
szempont jábó l  bir  jelentőséggel,  ide  tartoz-
nak  a  nyers  anyagok  beszerzésére,  közös  
elárusító  hely  vagy  raktár  tar tására  alakult  
szövetkezetek  stb.  

T á r s u l á s i  intézmények  közé  tartoz-
nak  egyrészt  az ipartestületek  és  ipar társu-
latok,  másrészt  a betegsegélvzö,  munkásbiz-
tositő  egyletek  és  munkásszövetkezetek,  a  

sóvárgasára  ? . . Nem  gondol t  a r ra ,  hogy  ez  a f iatal 
lélekkel  tud  rokonszenvezni ,  s  e  test  só vár j  á.sa  
nem  talá lhat  kielégülést  az ö  öreges  szere lmében .  

Nem,  nem  gondol t  arra .  a  szere lem  elvette  
gondoló  k é p e s s é g é l é s  be teges  á b r á n d j á b a n  magáévá  
tet te  a  gyermeket ,  hogy  boldogítsa.  

De  n e m  tudta  boldogítani  s  c s a k h a m a r bá-
gyadtnak,  szerelmi  hévre  képte lennek,  tehát  ami  
tényleg  volt,  öregnek  érez te  magát .  Es  jól lát la ,  
hogy  rosszul  cse lekedni t  és  sivár,  r ideg,  üres.  
örömtelen  életet  sze rze t t  annak  a  leánynak.  Rab-
ság  ez,  nem  házas  élet,  sorvadás  ez,  nem  együtt-
élés  erre  a  nőre  nézve.  .  .  

Es  hogy  nejét  némileg  kárpótol ja ,  az  orvos  
megnyitotta  házát  a  ga rn ison  tisztjei  elölt.  Ezek  
una lmukban  m á r a  templomi  misékre  kezdtek  
járni . 

Neveze tessé  vált  ezután  a  garn ison  elölt  
minden  hé ten  az a  nap .  melyen  az ez redorvos úr 
kis  családi  körében  a  tisztikart  fogadta.  A  szép  
asszony  i f júsága ,  üdesége ,  vendégszere tő  modora  
elbájolt  mindmikii  s  una loműző  jó  kedvet,  derül  
hozott  a  sziklavidékén  ál loinásozókra.  

Mikor  azu tán  egy-egy  délután  nagyon sok 
ideje  volt  egy-egy  lisztnek,  hál  fogta  magát és 
elmerészkedet t  az ez redorvos  házába .  S olt  min-
dig  szívesen  fogadták.  De bizalmat  ge r jesz tő  moz-
dulatot  nem  lehetett  látni,  vagy  valamire  fel jogo-
sító  szót  nem  lehetet t  hallani  a  szép  asszonytól .  



melyek  az  iparosok  ós шапка  ok  érdekeinek  
megvédésére  szolgálnak.  

Az  i p а  г m  u z  e  u  m о к  és  i p а  г к  i a  1-
I it á s o k  szintén  nagy  Indással  vannak  az  
ipar  fejlődésére,  a  mennyiben  az  ipari  is-
mereteket  terjesztik,  új  piaezokal  teremtenek,  
az  b |dásokat  és  találmányokat  ismertetik  s  
a  k'  aló  iparosi  elismerésben  részesitik.  

Л s z a b a d a l o m  a  feltaláló  érdekeinek  
megvédésére  szolgál  s  ez  által  a  találmányok  
létesítését  előmozdít ja.  é  ö.  

(Folyt,  köv.)  

M u n  k á  1 > a n . 

jól  elrendelt  munka  minden  gya-
rapodás  talpköve."  Széchenyi  I.  

(V)  Л  l'öld  munkása i ra  a  legszorgosabb  
napok  folynak  most.  Az  aratás  már  befe-
jeződött .  A  változó  hűvös  idő  inig  egy-
részt  az  aratök  munkájá t  megkönnyité.  
amennyiben  az  ernyesztő  hőségtől  megóv-
ták  az  ugy  is  meleg  fejlesztő  nagv  munká-
ban.  másrészt  azonban  szeszélyességével  
többször  akadályozd  a  munka  rendes  lefo-
lyását. 

Aratási  a  hordás,  ezt  a  cséplés  és  be-
gyűjtés  követi.  

Midőn  a  földművelés  embereinek  fára-
dozását  látjuk,  eszünkbe  jut  az  első  ember-
hez  intézett  isteni  szóza t :  ..Átkozott  a  föld  
a  te  munkádban  .  .  .  Arezodnak  verejté-
kévid  keresed  kenyeredet,  inig  vissza  nem  
térsz  a  fö ldbe!"  

Az  ember  tehát  már  az  ősi  biblia-tör-
ténet  szerint  is  munká ra  van  h iva tva :  ez  
az  ö  rendeltetése  a  földön.  Az  egyik  igy.  
a  másik  amúgy,  de  mindenki  tartozik  dol-
gozni  és  igy  közremunkálni  a m a  közös  
ezélra,  mely  a  társadalmat  vezeti,  az  em-
beriség  erkölcsi  és  anyagi  jólétére.  Ne  ócsá-
rolja  egyik  osztály  a  másik  munkájá t ,  mert  
hiszen  igy  egészitödik  ki  az  élet  mozaikja ,  
egyik  a  másiknak  képezi  alapját.  A  földmi-
ves  termeli  szorgalmával  a  kenyeret,  az  
iparos  szolgáltatja  a  ruházatot  és  az  élet-
hez  szükséges  annyi  mindenféle  eszközöket,  
a  tudós  képviseli  a  szellemi  tökél,  mely  az  

A  tiszteletteljes  távolság  tehát  megmaradt  az  asz-
szon\  ós  a  lisztek  között.  Csak  a  garnison  egvik  
főhadnagya  iránt  viseltetett  jól  titkolt  szerelemmel  
és  meleg  érdeklődéssel  a  fiatal  asszony.  Ezt  a  
vegnélkiili  szerelmet  el  tudta  titkolni  a  nő  a  világ  
elöli,  mely  a  garnison  tisztjeiből  állott,  de  nem  
tudta  eltitkolni  a  szereteti  férfi  elöli.  

E-  Sunki'i  főhadnagy  csakhamar  észrevet tea  
hatást,  mit  személye  a  nő  keblében  előidézett.  És  
élvezte  is  a  hatást.  Eljárt  az  asszonyhoz,  mikor  
csak  szerét  tehette.  lia  a  férj  elment  hazulról,  ö  
belopózott  hozzá.  S  noha  a  nő  eltudta  titkolni  
titkai  a  világ  előtt,  annál  ügyetlenebb  volt  a  fő-
hadnagy  hi-.  S  nemsokára  az  egész  garnison  tudta,  
hogy  a  szép  asszonynak  Simkóval  viszonya  van.  

Es  meghallotta  a  férj  is.  Mindenki  a  kitörő  
katasztrófát  leste.  De  ez  késett,  mintha  váratolt  
volna  mag-;  ra.  hogy  annál  rettenetesebben  törjön  
ki.  Es  előre  sajnálták  a  szegény  szép  asszonyt,  
kit  ha  férje  el  is  ta-:  il  magától,  mégsem  lehet  
soha  Sirnkóé  . . . 

De  a  katasztrófa  elmaradt.  A férj ugyan  min-
dent  tudott,  de  perpatvart,  avagy  éppen  kataszt-
rófái  előidézni  nem  lehetett  szándékában.  Csak  
el-elmojidogalla  magában  :  

Szegény  asszonyt  minek  is  kötöttem  hoz-
zám ! . . .  S  hu  dolgát  végezve  hazafele  tartott,  
lassú,  zajtalan  léptekkel  l'el  a  grádicson.  Nem  
csengetett  he.  hanem  elkerüli  a  cselédszoba  abla-

emberiség  szellemi  és  anyagi  tökéletesedé-
sének  tényezőit  nyú j t j a  a  t á r sada lomnak ,  

A  történelemből  olvassuk,  hogy  midőn  
macedóniai  F ü l ö p  hadmene te t  kéáziletl  
volna  Kor iu thus  ellen,  a  megfélemlített  
Korinthusiak  gondoskodván  védelmükről ,  
seregesen  kezdenek  összejönni  m u n k á r a .  
Kz  fegyvereket  szerző  magának,  amaz  kö-
vekid  gyüj te  össze,  a  másik  a  falakat  emelé  
magasabbra ;  némelyek  a  védhelyeket  erő-
sítek  s  mindenik,  mi  a  védrendszerhez  tar-
tozott.  legnagyobb  szorgalommal  megtevő.  
Midőn  ezeknek  szorgoskodását  Diogenes  
látná,  nem  lévén  más  egyéb  teendője ,  filo-
zófusi  köpenyét  magára  vévén,  elkezdé  
hordóját ,  mely  lakhelye  volt.  ide-oda  for-
gatni.  Mit  látván  egyik  barát ja ,  elkezdte  
nevetni  s  kérdé  Diogenest,  miért  t enné  ezt?  
A  bölcs  feleié:  Azért,  hogy  annyi  m u n k á s  
között  én  se  lá tszassam  henyélni .  

lia  a  nemzetek  életét  tekint jük,  azt  
látjuk,  hogy  az  az  ország  áll  legerősebben,  
ahol  a  m u n k á s s á g  a  legnagyobb  fokban  
működteti  erejét ,  inig  ellenben  az  oly  or-
szágnak  pusztulni  kell.  amelynek  népe  a  
tunyaságnak  engedi  át  magát.  Amerika  és  
Afrika  benszülöl l jei t  leigázta  és  r é szben  
megsemmisi te l te  a  nyugati  szellem,  melyet  
Furópa  oda  átplántált ,  s  mely  a  civilizátió-
val  együtt  egyszersmind  a  m u n k a  ha ta lmát  
is  bevitte  a  forró  égöv  dologtalan  népei  
közé  s  miután  a  v r s e n v  egyenlőtlen  vala.  
pusztulnia  kellett  a  tét lenségnek  s  helyt  
adni  az  életerő  számára,  mely  a  m u n k á b a n  
megnyilatkozik. 

Magyarország  uralkodó  nemzete ,  a  
magyar,  habár  van  benne  itt-ott  valami  az  
ázsiai  kényelemszeretetből ,  eléggé  m u n k á s ,  
szorgalmas  n é p :  ami  pedig  a  m u n k a  birást  
illeti,  e  tekintetben  egy  nemzet  sem  verse-
nyezhet  vele.  Innen  van,  hogy  kü lönösen  
az  ara tásnál ,  a  magyar  a  legkereset tebb  
munkás ,  mivel  e  legnagyobb  kitartást  igénylő  
dolognál  más.  pl.  a  léit.  alig  képes  öt  pó-
tolni. 

Népünkben  meg  is  van  az  akara t  a  
munkára  s  hogy  mégis  nagy  a  szegénység,  
annak  föoka  az  lelud,  mivel  a  földmives  
a  jelen  viszonyok  között  csak  tavasztól  

kához,  azt  csendben  megzörgette.  A  legénye  csak-
iOiiiar  kidugta  a  fejéi.  A'.lól  azután  megkérdez te :  

Itthon  a  f e l e ségem?  
Itthon  van.  ezredorvos  úr.  
Fgv-e  a  főhadnagy  úr  is  itt  v a n ?  
Az  is  itt  van.  orvos  úr.  Es  a  legénv  gu-

nyorosan  mosolygott.  De  az  orvos  nem  akar ta  
észrevenni  ezt  a  gunyoros  mosolyt,  mely  szavainak  
szólt  és  csendesen  motyogta:  

,h'il  van,  jól  van.  Azután  isméi  zaj talanul  
lement  a  lépcsőkön,  ment  a  tiszti  kaszinóba.  Ott.  
elhelyezkedett  egy  sarokban  és  a  nedves  pá-
paszemet  törülgette.  

Mikor  azután  feltételezhette,  hogy  a  főhad-
nagy  elment,  haza  merészkedett .  Otthon  azután  
olykor-olykor  mélabús  hangon  megkérdezte  nejétől  :  

—  No  édes  Iduskám  jól  mulatott  S imkó?  
A  nő  areza  pedig  ragyogott  a  boldogságtól.  
Egyszer  azután  ismét  haza  motyogott  a  férj.  

Odalopódzolt  legénye  ablakához  és  megkérdez te :  
lit  van  a  főhadnagy  u r ?  
Máj  régen  elment.  

Az  orvos  csodálkozott.  Simkó  látogatása  ok  
nélkül  nem  lett  volna  oly  rövidre  szabva.  Rosszal  
sejtve  sietett  a  szobába.  

Nejét  a  pamlagon  találta  zokogásban.  
Mi  haj  I d a ?  kérdé  az  orvos  szetetcllel  

simogatva  meg  fiatal  nejét,  mint  az  apa  beteg  
gyermekét. 

őszig  van  loglalkoztatva  s  a  téli  (í  7  hó-
napot  m a j d n e m  teljes  té t lenségben  búzza  
keresztül.  Tehá t  a  nyári  5-  (>  h ó n a p b a n  
kell  az  a ránylag  kis  napszámbó l  annyi t  
megtakarí tania ,  hogy  a  téli  h ó n a p o k b a n  is  
abból  é lhessen  csa lád jáva l  együtt .  

Azért  vé leménye in  szer int  a  nép  jólé-
tének  emeléséhez  az  első  ha ta lmas  lépést  
az  t enné  meg,  aki  kitalálná  a n n a k  prakti-
kus  módjá t ,  hogy  miként  lehetne  a  legsze-
gényebb  osztályt  o lyankor  is  a lka lmasan  
foglalkoztatni,  amidőn  a  mezei  m u n k a  már  
megszűnt ,  de  a  midőn  a  m u n k á s  és  csa-
lád jának  élni  kell  tovább.  

Ami  az  aratási  sz t rá jkok  f ő m o t í v u m a  
volt  az  elmúlt  évben  is,  az,  hogy  a  m u n -
kás-elem  az  a ra tá skor  akarta  m a g á n a k  és  
csa lád jának  egész  télire  biztosítani  az  élet-
fentartást .  T u d j u k  a z o n b a n ,  hogy  a  gazdára  
is  annyi  t eher  nehezü l  manapság ,  hogy  ily  
követeléseknek  a  legjobb  akarat  melleit  sem  
felelhet  meg.  Ha  tehát  a  munkás t  nemcsak  
nyáron,  de  télen  is  t udnák  h a s z n o s a n  fog-
lalkoztatni.  egyrészt  e lvonnák  öt  a  káros-
nak  bizonyuló  klubbozástól .  ahol  rill •can 
tanul  munkakedve t  és  istenfélelmet,  más-
részt  pedig  j o b b a n  biztosítva  látván  exis-
tenliájáf,  megelégedne  megfelelő  dí jazással  
a  mezei  munkáná l  való  a lka lmaz ta tásakor  
s  megszűnne  lelkében  az  a  m i n d i n k á b b  
e lha ta lmasodó  keserűség  a  kabátos  osztály  
ellen,  amelynek  <•  ak  előnyeit  képes  elfo-
gul tságában  me;  atiii.  de  árnyoldala i  ta lán  

•sokszor  egy  egész  életen  át  i smeret lenek  
m a r a d n a k  előtte.  

Mindeneset re  oly  tárgy  ez,  mely  meg-
érdemli  a  vele  való  foglalkozást  !  

A tüdővésztől való óvako-
dásról. 

A  belügyminiszter  által  szélküldött  ily  czinui  
népszerű  ismertető  füzet  tar talmát  kivonatosan  az  
alábbiakban  közöljük  :  

A  dögvész  és  más  járványok  nem  dühönge-
nek  már  ügy.  mint  annak  elölte,  mert  tudjuk,  
hogy  miként  kell  e lharapózásukat  megakadályozni  
és  nem  is  mulaszt juk  el  megtenni  azt.  ami  erre  
szükséges.  De  nap-nap  mellett  pusziit  közöttünk  a  
tiidüvész  (sorvadas)  csendben,  rejtve,  de  vésze-
sebben,  mint  a  hirtelen  jövő  és  gyorsan  elmúló  
járványok.  Addig,  amig  nem  volt  ismeretes,  hogy  

A  nő  csak  sírdogált.  
Talán  fájdalmat  okozott  ö  n e k e d ?  kérd«''  

suttogó  hangon  a  férj.  
Az  asszony  erre  sem  felelt.  Az  orvos  egy  

nagyot  lélegzett  és  azután  bátorságot  vett  magának,  
megkérdezte  :  

Talán  összekoezezantatok  ?  .  .  .  .  Talán 
nehézséggel  ej té  ki  a  szól  szakítottatok  ?  . . 

A  nő  most  sem  felelt,  de  teljes  erővel  kitörő  
zokogása  megadta  a  választ,  elárulta  az  orvosnak,  
hogy  helyesen  kutatott,  behajolt  a  ne j éhez :  

Vigasztalódjál  szegény  gyermek,  meri  én  
jóvá  teszek  mindent,  megyek  és  megmosom  a  fejéi.  
No  ne  sirj,  le  kis  hohó.  nem  akarlak  könnyezni  
látni,  ez  fáj  nekem,  megyek  és  elhozom,  ide  hoz-
zánk  .  .  . Meglásd,  ki  fog  engesztelődni,  bocsánatot  
fog  tőled  kérni,  no  ne  sírjál !  

Házas  emberek  és  fér jes  nők,  kik  ezt  
olvassátok,  nevessetek  ki  ezt  a  szerencsétlen  em-
bert.  ki  csakugyan  igy  cselekedett.  Addig  járt  a  
garnisonlmn  és  a  városban,  megtalálta  és  eljövetelre  
neje  főhadnagyát.  

Este  már  hármasával  ültek  az  asztalnál.  Az  
asszony  szemei  ú j ra  boldogságot  ragyogtak.  Az  
üdesóg,  a  fiatalság  között  pedig  komolyan,  áhíta-
tosan  üli  a  kóró.  az  öreg  ezredorvos.  A  két  sze-
relmes  atyja  gyanánt  beülhetett  volna  a  keretbe.  

И 
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mi  a  tüdővésznek  az  oka  és  milyen  körü lmények  
azok,  amelyek  a  te r jedésé t  e lőmozdí t ják,  senkinek  
sem  lehetet t  bűnéül  róni  azt  a  sok  szenvedés t  ós  
gyászt ,  ami t  ez  a  be tegség  okozott .  Másként  van  
most,  mióta  tudjuk,  hogy  mi  a  tüdövész  oka  és  
tudunk  a  tüdövész  ellen  védekezni  is,  ha  akarunk.  
Azóta  a  tüdővész  ellen  való  védekezés  kötelessé-
günk,  amivel  egymásnak  is  tar tozunk,  a  magunk  
ja  т а к  is,  mer t  ezl  a  be tegséget  is  az  egyik  em-
ber  e lkapha t j a  a  másiktól .  

A  t ü d ö v é s z  r a g  a  d  ó  s  b  e  t  e  g  s  é  g,  
nem  olyan  módon  ugyan ,  mint  a  himlő  és  némely  
más  kórság,  amely  hirtelen  szét ter jed,  ha  nem  
vigyáznak  reá .  A  tüdövész  lappangva  harapózik  
lovább.  Alig  lehet  észrevenni ,  amikor  kezdődik  s  
már  régen  ott  puszt í t  a  tüdőben,  amikor  még  jó-
formán  sennni  jel  sem  árul ja  el.  A  liidővész  nem  
minden  e m b e r t  fenyeget  egyformán.  Vannak,  akik  
könnyebben  elkapják.  Ilyenek  első  sorban  azok,  
akiknek  a  c sa lád jukban  már  ot thonos  ez  a  beteg-
ség.  Az  i lyeneknek  különösen  kell  vigyázniok  ma-
gukra.  Törekedniük  kell  arra,  hogy  megerősöd je -
nek.  Miihez  az  szükséges ,  hogy  jó  levcgöban  élje-
nek,  jól  táplá lkozzanak  és  nekik  való  foglalkozást  
űzzenek. 

Legjobb  a  szabad  levegő.  A  földmives  e m b e r  
nappal ,  amikor  m u n k á j a  u tán  já r , többnyire  a b b a n  
tartózkodik.  Az  a  ba j ,  hogy  lakásában ,  ahol  külö-
nösen  a  hosszú  téli  é j szakákat  tölti,  annál  rosz-
szabb  a  levegő.  Az  olyan  lakásban,  amelye t  nem  
lehet  jól  szellőztetni ,  a  levegő  óhata t lanul  meg-
romlik.  Ezért  kell,  hogy  az  ablakokat  ugy  készít-
sék,  hogy  azokat  ki  lehessen  nyitni.  

Az  ablak  azonkívül,  hogy  időnként  jó  leve-
gőt  bocsásson  be  a  házba ,  a r ra  is  való,  hogy  
ra j ta  a  napsugá r  be j á rhas son .  Arra  ts  igen  nagy  
szükség  van.  Az  olyan  lakás,  amelybe  a  nap  so-
hasem  süt  be,  n e m  lehel  egészséges.  És  azok  az  
emberek ,  akik  ilyen  lakásba  élnek,  csak  ugy  elsá-
padnak  és  e lbe tegesednek ,  mint  a  p inczébcn  csi-
rázott  növény.  

A  jó  táplá lkozásnak  a  szükségét  minden  em-
ber  érzi.  Mindnyá junknak  köte lességünk,  hogy  
igyekezzünk  azon,  hogy  ember tá r sa inknak  is  meg  
legyen  a  mindennap i  kenyere .  A  leg jobb  az,  ha  
ezl  mindenki  a  m a g a  numká ' áva l  meg  t ud j a  szer-
zeni  és  ebben  segí tenünk  kell  egymást .  Aki  pedig  
nem  tu  l  dolgozni,  a n n a k  is  jusson  elég  a  kegye-
lem-kenyérből .  Senki  sein  tudha t j a ,  hogy  attól  a  
szegény  gyermektől ,  akit  ö  nyomorúságban  hagyott  
tengődni,  b á r h a  segíthetett  volna  ra j ta , nem  ragad-e  
a  liidővész  ö  reá,  vagy  azokra,  akik  neki  a  leg-
drágábbak .  Különösen  olyan  csa ládban ,  amelyik-
ben  m á r  e lőfordul t  a  tüdövész,  a  gyermekeknek  
jó  táplá lása  igen  fontos  dolog.  A  gyermekeknek  
igen  j(')  tápszerük  az  egészséges  tehén,  kecske  és  
juh  te je  és  ezt  nem  kell  tőlük  sa jná ln i .  

A  gyenge  tüdeji i  embereknek  kerülniük  kell  
az  olyan  foglalkozásokat ,  ahol  a  rossz  levegőben,  
porban  kell  ta r tózkodni  (ilyenek  a  bányásza t ,  kő-
faragás ,  kömüvesség,  kályhásság,  ma lom-munka ,  
dohánygyár i  munka ,  kalaposság,  szabóság,  pékség),  
vagy  ahol  nagy  hideget  vagy  nagy  meleget  kell  
e lszenvedni  (üvegfúvás,  gépfü tés ,  vasút i  szolgálat).  
A  tüdövészre  h a j l a n d ó  embernek  legjobb  a  sza-
badban  való  é l e t :  földművelés ,  ker tészség,  m é s z á -
rosság,  hentesség.  A  nem  neki  való  foglalkozás*  
miat t  sok  olyan  e m b e r  is  t i idövészes  lesz,  akinek  
nem  is  volt  valami  különös  ha j l andósága  er re  a  
be tegségre .  Ezér t  igen  fontos,  hogy  az  á r t a lmas  
munkával  foglalkozók  vigyázzanak  magukra  és  
igyekezzenek  legalább  szabad  ide jükben  jó  levegő-
ben  élni.  

Ta r tózkod janak  különösen  az  iszákosságlót .  
Az  iszákosok  között  nagy  pusztí tást  tesz  a  tüdö-
vész  és  m é g  az  iszákosoknak  a  leszármazói t  is  
nagyon  fenyeget i  ez  a  betegség.  

A  tüdövész  nem  gyógyíthatatlan  be tegség .  
A  tüdövész  gyógyí tásában  nem  az  orvosság  a  fő-
dolog,  hanem  a  tüdővészesnek ,  hogy  gyógyuljon,  
jó  levegőben  kell  tar tózkodnia ,  jól  kell  táplálkoznia  
és  kerülni  kell  az  olyan  foglalkozást,  ami  neki  ár t .  
A  tiidövészes  embernek  a  rossz  levegő  valóságos  
méreg. 

Minthogy  n e m  minden  embernek  van  arra  
mód ja ,  hogy  gyógyulás  végett  e lhagyhassa  az  ott-
honát ,  azér t  igen  szükséges  az  ilyen  szegény  be-
tegek  számára  a lka lmas  vidéken  olyan  gyógyinté-
zeteket  állítani,  ahol  megerősödésükig  tar tózkod-
hassanak .  A  t i idövészes  embereknek  többnyire  a  
gyomruk  is  gyenge,  ezért  a  jó  táplálkozás ,  a m i r e  
pedig  nagy  szükségük  van,  náluk  nehezen  megy.  
Könnyen  emész the tő ,  de  erőt  adó  táp lá lékra  van  
szükségük.  Ezek  к  izött  első  helyen  áll  a  lej,  
a zu t án  következik  a  hus  és  a  buzakenyér .  Az  ár-

ui s  foglalkozással ,  ha  csak  lehet,  egészen  hagy-

jon  fel  a  t i idövészes  és  nézzen  más  kenyérkoresés  
után.  Vagy  legalább  p ihen j en  egyidöre,  a  inig  
megerősödik. 

Az  egészséges  embereknek  kole'íeSsé'gük  a  
betegeket  segíteni  ;  a  be teg  embernek  pedig  köte-
lessége  ar ra  ügyelni,  hogy  az  ö  betegsége  ne  te-
gyen  más t  is  sze rencsé t l enné .  

Amit  a  tüdővészes  be teg  kiköhög  és  kiköp,  
abban  v a n  о  be tegség  cs i rá ja .  Ezért  olyan  helyen,  
ahol  emberek  ta r tózkodnak,  tüdővészes  be tegnek  
nem  szabad  a  pad ló ra  vagy  egyebüvé  kiköpnie.  
Aki  egészséges,  az  se  mutasson  ilyen  rossz  példát ,  
A  szer ieszét  köpködés  ugy  is  igen  utála tos ,  szé-
gyenletes  szokás .  Az  olyan  helyeken,  ahol  sok  
ember  megfordul ,  köpőedényeket  tesznek  ki  s  
máshová ,  mint  ezekbe,  nem  szabad  köpni.  

S Z I N H A Z . 

„A  h  á t r a h a g y o t t  c s a l  á  d "-ül ,  Kazá r  
Emil  sz ínmüvét  mái'  lá t ta  a  közönség  a  helybeli  
műkedvelőktől  előadni,  most  egy  „ h á t r a h a -
g y o t t ,  c s a l á d "  fáradozik  azon,  hogv  n e h é z  
helyzetén  va lamiképen  segí tsen.  

Ez  a  há t rahagyot t  csa lád  a  mult  hé ten  elu-
tazott  sz íntársulat  h á t r a m a r a d t  tagjai,  S z i l á g y i  
Aladár  és  ne je  Ta j lhy  Etel.  

Hogy  va lamiképen  segítve  legyen  ra j tuk ,  
G  á  I  G  у  и  I a  ur ,  a  budapes t i  vígszínház  je les  
művésze,  az  i smer t  d r á m a i  és  jellemszinész  önként  
ajánlkozott ,  hogy  velők  egy  előadást  tar tson.  

Az  e lőadás  keddre  van  tervezve  és  színre  
fog  kerülni  „A  b e c s t e l e n e k " ,  a 200 arany nyal 
dij jazott  olasz  s z i n m ü ;  i r t a :  Gerolamo  Rovette ,  
ford. :  Radó  Antal .  

Gól  Gyula  ur  lehet  mondani ,  ebben  a  darab-
ban  alapí tot ta  meg  mostan i  nagyságát ,  mer t  bá r  
az  előtt  is  igen  kiváló  művész  volt,  de  a  „Becs-
telenek  e lőadása  u tán  egyszerre  n a g y g y á  l e t t ,  
ugy  annyira ,  hogy  most  már  a  magyar  sz ínművé-
szek  legjelesebbjei  közöt t  foglal  helyet.  

Gál  Gyula  urat ,  azt  hiszem,  bővebben  n e m  
kell  i smer te tnem,  iner t  a  nyári  szünidejét  itt  tölti  
Abonyban,  dr.  Halmi  orvos  urnái ,  kinek  sógora.  

A  czél  é rdekében  já t szani  fognak  a  darab-
ban  :  Halmi  Ilonka,  Laczkó  Belluska  és  Máthé  
I lonka  kisasszonyok,  műkedvelők.  

A  szerepek  a  következőképen  vannak  ki-
o s z t v a :  Carló  Morctti  —-  Gál  Gyula  u r ;  Eliza  
ne je  —  Halmi  I lonka  k.  a.  ;  Orlandi  —  Szilágyi  
Aladár  ;  Sigis  mundi  —  Szcndeffy  ;  De  Forna r i sné  
Laczkó  Bella  k.  a.  ;  The réza  —  Máthé  Ilonka  k.  a.  

S z i l á g y i  Aladár ,  kinek  jutalom játéka  lesz,  
annyi ra  ismert  a  közönség  előtt,  hogy  vele  bőveb-
ben  most  m á r  térsziike  miatt  nem  foglalkozhatunk.  
Csupán  azt  einliljük  még  meg,  hogy  ilyen  ju ta lom-
játék.  mint  amilyen  ez  lesz,  a  maga  n e m é b e n  
nincsen,  mer t  még  talán  soha  sem  történt ,  hogy  
egy  színművész,  aki  szerződtetve  van,  a  t á rsu la t  
nélkül  tar tsa  meg  jutal о т  já tékát .  

Végül  Gál  Gyula  ur  j á t éká ra ,  amikor  a  kö-
zönség  figyelmét  felhívjuk,  egyben  a  ju ta lmazan-
dókat  szives  pár t fogásába  és t á m o g a t á s á b a  a jánl juk.  

Felhívás. 
Tisztelettel  felkérjük  lapunk  azon  tisz-

telt  megrendelőit ,  kik  az  előfizetési  díjjal  
há t ra lékban  vannak,  hogy  szíveskedjenek  
lapunk  k i a d  ö h i v a t a l á h o z  azt  rövid  
idő  alatt  beküldeni.  ,  ,  .  ,  ^  

Ä  k i a d ó .  

MI  UJSAG?  
U j  t a p .  S o m o g y i  J á n o s  —  a  „Pest-

megyei  Hi r l ap ' -nnk  előnyösen  ismert  szerkesztője  
Nagy-Körösön  „ A l f ö l d i  Ú j s á g "  ezím  alatt  

u j  lapot  indit,  mely  a  társadalmi ,  közművelődési ,  
közgazdasági ,  különösen  pedig  a  t a r ta lomdús  szép-
irodalmi  részen  kiviil  kiválóan  foglalkozik  a  szőlé-
szeitől  és  a  földmiveléssel.  Leginkább  N.-Körös,  
Kecskemét .  Fé legyháza ,  Czegléd,  AbonV  városok  

és  vidékének  földmivelési  érdekei t  igéri  képvi-
selni.  Л  he tenként  meg je lenő  lap  előfizetési  dija  
egv  évre  4  frt.  

Új  r e n d e l e t  a z  a l a p í t v á n y i  m i -
s é k r e .  A  váozi  megyéspüspök  legújabb  2356.  
sz.  rendele te  é r te lmében  a  váezi  egyházmegye  
plébániáin  ezentúl  az  a lapí tványi  misék  so r rend je  
a  sekres tyében  magyar  nyelven  függesztetik  ki,  
hogy  bárki  ál tal  nyi lvántar lhatók  legyenek  azok  ;  
ú j  év  első  n a p j á n  pedig  a  szószékről  hirdettet ik  
ki  a  mull  évben  tet t  a lapí tványok  k imuta tása ,  va-

lamint  a  régebbiekről  szóló  összeí rás  is.  E  rendéf-
delkezéséveí  a  püspök  flr  áz  alapí tványi  misék-
iránti  b izalmát  óhd j t j á  a  hívekben  fokozni.  

—  I z r a e l i t a  h i t k ö z s é g  s e g é l y e -
z é s e .  Pest-*vár'mfegye'  közgyűlése'  helyben  hagyta  
a  városnak  azt  a  ha tá roza tá t ,  hogy  á z  izráéli ta  
hi tközséget  mrtgááabh  Segélyben  rész'esííeni  riefh  
hajlán'dó.  Pintér '  Öyiflaf  föte'bboZését  a  varmegye  
azzal  az  indokolással  u tas i fo l fa  vissza,  hogy  az  
izraeli ta  hitközség"  l!agjai:  kedvezőbb  vagyoni  hely-
ze tben  vannak?  fiiint  a:  keresz tyén  hívek/  t ehá t  
n incsenek  a  segélyre  MsZorúlváv  

—  D i á k  m u l a t s á g .  A  helybeli  tanuló'  
Íijiíság  ina  egy  he te  ta r to t ta  meg  mulatságát  
Néppel  Ferenez  ur  e rde jében .  A  szép  r e m é n y e k -
hez  fűzöt t  mula tság  nagyon  rosszul  sikerült,  mer t  
-—  amitől  m á r  eleve  félni  lehete t t  —  nem  igen  
volt  közönsége.  —'•  A  je len  volt  leányok  n é v s o r a :  
B'ékefi  Sze réna  (ßpest) ,  Gara  Jo lán ,  Gara  Попа,  
Hegedűs  Ilona,  Hints  Amália ,  Laque r  Malvin  (Pilis)',  
Molnár  Etelka,  P rohászka  F.telka,  Prohászka  Eugé-
nia,  Rosenzweig  Jolán,  Richter  Etelka,  S tern  Ella,  
S tern  Ilona,  Varga  L u i z a , —  Fe lü l f i ze t t ék :  Laque r  
Fülöp  (Pilis)  1  frt,  N,  N,  50  kr.,  Menczel  lgnácz  
(Szolnok)  1  frt,  Szerdahelyi  J á n o s  1  frt ,  Temes-
közy  K.  Gerzson  20  kr.  

—  I p a r o s  i f j a i n k  mindent  elkövettek,  
hogv  a  ma  délután  t a r t andó  nyári  mula tságuk  
minél  é lvezetesebb  legyen.  Remél jük , hogy  fá rado-
zásaikat  s iker  fogja  koronázni  és  hogy  a  jó  m u -
la tságon  felül  még  a  kitűzött  n e m e s  czélra,  a  pol-
gári  iskola  a lapra ,  meg  az  iparos  t anonezok  ösz-
töndí jának  is  jut  valami.  

—  K a t o n a  d o l o g .  Alig  van  hét,  hogy  
valami  szerencsé t lenség  ne  t ö r t é n j e n  a  ka tonaság-
nál.  Most  a  héten  is  S z ű c s  István  közlegényt  
egy  ló  úgy  rúgta  fejbe,  hogy  a  szeme  kiesett  he-
lyéről,  az  orra  leszakadt  s  a  koponyacsont  betö-
rött .  Ily  súlyos  sérülés  u tán  al igha  m a r a d  életben.  
De  hát .  ez.  is  csak  ka tona  dolog.  

—-  Ö n g y i l k o s s á g .  H.  F a l u s i  András ,  
7 8  évés,  beteges  öreg  e m b e r  n e m  birta  m á r  tűrni  
testi  fá jda lmai t  ;  t egnap  h a j n a l b a n  felakasztot ta  
magá t  és  meg  is  halt.  Már  régen  foglalkozik  az  
öngyilkosság  eszméjével ,  de  gyermekei  mindég  
szemmel  tar tot ták.  Tegnape lő t t  este  is  kifeküdt  a  
kocsiszínbe  ;  a  leánya  —  aki  már  sej te t te  szán-
dékát  —  nem  bir ta  onnan  betuszkolni  és  ha jna l -
ban  felakasztva,  hol tan  találták.  

—  G y u f á t  i v o t t .  Szokolai  Béláné  Balog  
Lidin,  fiatal  asszony  n e m  bi r ta  lelkében  elszivelni  
az t  a  fá jda lmat ,  hogy  m a  egy  he te  a  fér jével  
összezördül t .  É  hó  19-én  (kedden)  gyufaoldatot  
ivott  és  most  nehéz  be tegen  kínlódik  a  belse jé t  
ma rdosó  méregtől .  -—  Jel lemző,  hogy  néhány  év  
előtt  a  fér je  is  meglőt te  magát ,  —  akkor  m é g  
nőt len  volt.  

-  G y e r m e k á p o l á s .  Európá t  t a r t j ák  
a n n a k  a  földrésznek,  melyen  a  legtöbb  művel t  
ember  lakik.  E  között  a  legtöbb  müvei t  e m b e r  
között  Magyarország  az,  ahol  a  legtöbb  kis  gyer-
mek  meghal .  Tehá t  az  európai  müvei t  népek  kö-
zött  a  gyermekápolás  tekintetében  legutolsó  helyen  
állunk.  Ez  indította  a  kormányt  ar ra ,  hogy  a  
közegészségügy  terén  már  eddig  is  lett  több  üd-
vös  intézkedései  között  a  gye rmekápo lás ra  is  ki-
t e r jeszsze  b e f o l y á s á t . . .  De  hogyan  ? . .  .  R á p a r a n -
csol  talán  a  szülőkre,  lwgy  miként  gondozzák,  
miként  táplálják,  ápol ják  kisdedeiket '?  .  ,  Azt  
megtehe tné ,  hogy  r ápa rancso lna ,  inert  ha t a lmában  
áll  ;  de  mi  módon  birná  ellenőrizni,  hogy  az  
anyák  megfelelnek-e  a  pa rancso la tnak .  P a r a n c s  
helyett  tehát  a  jóakara tú  ok ta táshoz  folyamodott .  
Intézkedet t  ugyanis,  hogy  egyszerű  szavakkal,  
könnyen  megér the tő  m o d o r b a n  megirt  füzeteket  
kaphassanak  a  szülök,  különösen  a  tapaszta la t lan  
fiatal  szülök.  E  füzetek  a lapos  okta tás t  nyúj tanak  
a  gyermekek  táplálásáról ,  ápolásáról ,  gyakoribb  
betegségeiről .  A  füzet  t a r ta lma  a  következő  :  
Te rmésze te s  táplálás,  a  szopta tás ,  az  elválasztás,  
mes te rséges  táplálás,  a  gyermek  fürdetése ,  tiszto-
gatása ,  ruháza ta ,  a  köldök  ápolása ,  az  alvás,  a  
sirás,  a  fogzás,  a  gyermek  súlyának  gyarapí tása ,  
az  állás,  j á rás ,  a  szabad  levegő,  a  napfény,  káros  
babonák  és  rossz  szokások,  a  gyermekek  emész-
tési  zavarai ,  nyári  h a s m e n é s ,  a  ragadós  belcgsé-
gok.  mint  a  kanyaró ,  a  vörheny,  a  hólyagos  himlő,  
bárányhimlö,  s zamárhuru t ,  a  difleritisz,  a  gyermek  
ragadós  szembetegsége .  A  tanulságos  füzei  15  
k ra jezá ré r t  kapha tó  minden  anyakönyvi  hiva-
ta lban. 

K á n i k u l a .  Ugy látszik,  hogy  nz  idei  bűvös  
és szeszélyes nyáron  a kánikula  hősége nem  lesz  nagy  
és  tartós,  úgy  hogy  mi  szegény  emberek  könnyen  ki-
b í rha t juk .  akik  Pös tyén  kl ímája  helyett  kényte lenek  
vagyunk  Abonv  fürdőnélkül i  s ivárságával  beérni .  

13-ik szám I.  évfolyam.  
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CSARNOK. 
A  f o y r o l y .  

—  Németből  V.  Z. — 

Kiég  legyen  !  Ó  vedd  tehát  a  lelkem,  
Magadhoz  fáradt  lelkemet ! 
Te  jól  tudod,  mint  számlálom  a  perczet ,  
Kz  aggó  szivet  ismered,  
Mely  megcsal tan  halált  óhaj tozék  —  
0  már elég, 

Föld  díszruháját  haszta lan  muta t ja ,  
Arany  s  t isztesség  mit sem  é r ;  
A  bűnös  vágynak  hivő  mozdula t ja ,  
Sugárzó  diszben  a  kevély,  
Dobzódó  asztal  édes  mérge  már  —  
Hiába vár. 

Hol  van hazája  ama  boldogoknak,  
Kikel  nem bánt  fá jó  tudat ,  
Virág  alatt,  hogy  csontok  porladoznak  ?  
S  hogy  a  hiúság  t rónja  csak  
Tavaszfuval lat  s  hol tszag  közt  lebeg  
Sirok  felett  '?  

Az  nj  május ,  övezve  rózsabáj ja l .  
Múl'  tücskével,  mit  é l t e te t t ;  
A  liliom  hervad  a  rút  csalánnal ,  
Rózsát  féreg  emészti meg. 
Virág  lehull  ;  est  disze  az  egész  
Az  éjbe  vész.  

Mondd  Isten  !  rabként  eine  bús  hazában  
M nldig  keilend  epedni  m é g ?  
Kiég ?  Avagy  még az  ü römpohárban  
Könnyűm  mértéke  nem telék ? 
Mi ly  solmjom.  mit termel  a  kebel.  
Nem  múlik  el  ?  

Kiég,  e lég!  A  szenvedés  be tö l tve ;  
K'égszer  már halvány  kezem  
A  tömlöeznek  rácsán  kulcsolt;  111  össze  
S  küldtem  panasz t  az  égbe fen. 
Atyám,  kinek  szenvedtem  vesszejét ,  
Mondd,  hogy  elég ! 

Schubert  Dániel .  

I d i l l . 

Nevelő  voltam  g.ióf  Keleesényi  Hugó  házánál  
es  altban  az  időben  a  gróf  unokahuga  (Tz 'lia 
grófnő  is  ott  lakott,  

Jegyese  volt  egy  generál isnak. 
Ka  igéző  szépnek  talál tam  a  grófnőt  és aka-

ratom  ellenére  megszere t tem  öl  nagyon.  
Nagy  fekete  szemei  voltak  és  világos  szőke  

für té i :  hasonlítóit  valami  költött  eszményi  alakhoz.  
Olykor  a  kertben  találkoztam  véle,  néha  az  

asztalnál  és  mindig  beszélget tünk  egv  keveset.  
Akármi t  mond tam,  mosolygott  és ugv látszott 

tiszteletben  tartotta  érzelmeimet ,  melyeke!  megérlelt .  
Nagy  meglepe tésemre  egy  napon  igy  szólt  

hozzám  :  
Ön  meg fog  házasodiii  amint  hu l lom?  

de  meggondol ta  Serley  orvos u r ? 
Meglepetten  tekintek reá. 

Jól  meggondol ta  ?  ismMI  gész  halkan.  
Kegyed  is  el  van  jegyezve  hebegem  

nem  gondolja,  hogy  ugyanezt  kérdezhetném  öntől.  
Megfelelnék reá . 

De  szép  előkelő  areza  el!  unonilt  midőn  csen-
desen  folytatá : 

Komoly  k ö t e l e z e l I - é g i t i  vannak . . . .  Ön  
azonban  független  férli.  elveheti  azt  a  kit  szerel .  

Kppen  azt nem vehetem  I . . . l'T kegyed? 
kérdem  öl  nem niehelne  ahhoz  a kit szerel ? 

Nem  feleié  csendesen  a  családi  
hagyományok  megszabják  az. izlesl.  Az én  rangom  
azt  nem engedi. 

Felém  nyújtot ta  reszkető  kis  kezét,  melyet  
t iszteletteljesen  vontam  ajkaimhoz.  

Sokáru  rá  megmuta t t am  a g rófnőnek  a  meny-
asszonyom  fényképét .  F inom  metszésű  ajka  félre-
húzódott  egy  "kissé,  mindössze  ennyit  mondott  :  

Csinos. 
Mióta  megismer tem  a  szép  grófnőt ,  egészen  

közönyös  kezdtem  lenni  a  menyasszonyom  iránt.  
ÍVdig  ot thon,  az én  kis szü lőfa lumban műi-

dig  rólam  ábrándozot t  egy leányka,  akit  én még 
igen  fiatalon  e l j egyez tem.  

Az  Íróasztalomra  helyezett  fényképe  néma  
szemrehányásokkal  illetett  meg  engem.  Fél re le t tem  
a  képel,  hogy  ne  l ássam,  a  szolid  szemek  szem-
rehányó  tekintetét .  

Kgy  éjjel  azt  á lmod tam,  hogy  a  g rófnő  az  
Mi  igazi  menyasszonyom  és  ez egy napon  ki fog 
Icriilni. 

Fölvillanyozva  siet tem  ki a s z a b a d b a ;  növen-
lékeim  a  Iii  pa r t j án  sétál lak.  Az  á rnyas  f a s o r b a  
del iem,  hol a  g ró fnő  m á r várt  r e á m .  

Kipirult  a rezczal  jött  elém  és  nevetve  szól t :  
Serley  orvos  úr  ide  hal lgasson  csak.  a  

rölegényemtöl  m á r liz  napja  n e m  kapok  levelet .  
Ks  kegyed  miért  nem  ir  n e k i ?  Ilyesmi  

"einlesen  elhidegiilést  idéz  elő  mondá in  éli.  
Nevetett  s  a  vállal  vonogat ta .  

Ir  ön  gyakran  a  m e n y a s s z o n y á n a k ?  
Xein'a. 
Ki  tud ja  ta lán  ugyanazon  okból  n e m irok 

Mi  sem.  
Agyam  lüktetet t .  R á n é z t e m  félénken  esde-

kelve.  Tovább  sze re t t em  volna  kihozni  belőle  a  szót.  
MegnedvesLté  piros  a jka i t  s  rövid  szünet  után  

gy  fo ly ta tá :  
Serley  orvos  úr, ha ön  volna  az én  völe-

jénvem.  levelet  én  önnek  m i n d e n n a p  irnélc.  
Tehát  !  -  kiál tani  lelkesedve.  

Kitörő  ö r ö m b e n  sze re t t em  volna  ka r j a imba  
'.árui,  a  g rófnő  azonban  félresiklott  é r in tésem  elöl.  

Nem  lehet  !  Nem s zabad  !  
Miért  n e m ?  H á t h a ?  
Nem  . . .  n em. 
Di"  édesem,  gondol ja»  meg.  nem  j obban  

járna  ön, ha  az.  én  fe leségem  lenne,  mint  a z ' é  
u  vén  k a t o n á é ? !  

Serley  orvos  nr.  minden  jó  volna,  lia ön 
gróf  vagy  legalább  b á n i  volna.  Igy  azonban  
nem  lehet.  

Ha  szere lne  engem,  nem  igy  beszélne,  
Kaezéran  mosolygott  és  lehunyta  szép  

-zeniéit . 
Serley  orvos  ur, én  igazán  szere tem önt. 
Doktorné  azonban  nem  l e n n e ? 
Nem. nem. 
Kz  sér tés  r á m nézve. 
Pedig  igazim  nem aka rom  megsér ten i .  
Mégis  inegsi  rt"lt .  
Ibit  legyen  elvan  jó  és  e n g e d j e n  meg  

nekem.  Serley  orvos,  én már ho lnap  ugy is  eluta-
zom  . . . talán  inba  nem latom  többé .  

Szép ! 
Megbocsát ? 
Nem  !  nem ! 
Hátha . . . ? 
Nos ? 

Hátha  egyszer  m e g e n g e d e m  magam  
csókolni. 

Nem.  akkor  se.  De azér t  nagyon  szere tném  
ha  engedné.  

Megengedte  és  mikor  olyan  tehetet lenül  pi-
hegett  a  szivem  fölött,  nem egyszer ,  hanem  sok-
szor  csókoltam  öt.  

Serley  orvos  ur  siigta  a  hamis  kis  
kae/.er  ne  t a r t sa  magát  nagy  „hódí tónak" .  Én  
nagyon,  de  nagyon  una tkoz tam  Puszta-eörsöi i .  

Tehá t  ezér t  szeretett  be lém.  
Másnap  elutazott  igazán  nem nagyon saj-

nál tam.  Ismét  elővettem  azt  a  kedves  képecskét ,  
azzal  az  egyszóval  a  grófnő  egészen  kiábrándítot t ,  
ki józaní tot t  engem.  

W n n . v i . 

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
I N n h u g o t l o n o z o r .  Tisztelt  Nabugo-

donozor  u r !  Mi csak  annyit  mondunk ,  hogy  N e  
b o l o n d o z z o n  a z  u r .  IIa ön  azért  nem  akar 
tovább  előfizetni  a  lapra,  mer t  a  t á r czá já t nem 
közö l jük :  más  meg ma jd  azért  nem  f izetne elő, 
meri  közöltük,  l l igyje  el, nines  r e t t ene tesebb ,  mint  
egy  üres  táre/.a,  kivált,  ha  el  is van  nyiive.  Az  
öné  pedig  százszor ,  meg százszor  elcsépelt  tárgy-
ról  beszél  ér the te t len  üres  szavakkal .  

< • i i x < l i i « > i n l > « w .  Nagyon  szívesen  közöl  
jük  előfizetőink  eladási  szándéká t ,  bármi  legyei  
г-  ez.  meri  csak  akkor  kell  a  30 kr.  bélyegdija  

megfizetni ,  lia az  e ladó  neve  ki  van  irva.  Csak  
tessék  bá t r an  tudatni  velünk  a k á r  ingó,  aká r  ingat-
lan  tárgya,  aká r  gazdasági  t e rménye i ,  l ábas  jószá-
gai,  iparezikkei  lesznek  eladók.  Mi a  k iadóhivatal-
ban  (a  nyomdában )  ú tba igaz í t juk  a  venni  szándé-
kozókat . 

H I R P E T É S E K . 

At—  '  
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V i z  Z o l t á n  

„Újabb  költemények"  а 

czimű  versköte lé re .  
и Д г а  k ö t v e  I  í r t 5 0  k r . ,  f ű s v e  1 í r t . 

V a n  s z e r e n c s é i n  i g é n y t e l e n  i ro -
d a l m i  m ű k ö d é s e i n  u j a b b  g y ü m ö l c s e i t  
e g y  k ö t e t b e  ö s s z e g y ű j t v e  a  n y i l v á -
n o s s á g  e l é  b o c s á t a n i .  

l S t ) 0 - b e n  j e l e n t  m e g e l s ő  k i a d -
v á n y o m  „ K ö l t e m é n y e k "  c z i t n  a l a t t ,  
m e l y e t  a  l e g i l l e t é k e s e b b  b i r a l a t o k  
r o k o n s z e n v e s  m é l t a t á s b a n  r é s z e s í t e t -
t e k .  A z o n  r e m é n y b e n  l é p e k  a z „ U j a b b 
k ö l l e n i é n y e k " - k e l  a  m .  t.  k ö z ö n s é g  
e l é .  h o g y  v a l l á s i  a l a p o n  á l l ó  k ü l t é -
s z e t e i n ,  l ö l e g  a  t á r s a d a l o m  r o k o n -
e l e m e i n e k  r é s z é r ő l ,  k e l l ő  f i g y e l e m b e n  
f o g  r é s z e s ü l n i .  

F ö l k é r e m  m i n d a z o k a t ,  kik  k i a d -
v á n y o m r a  r e f l e k t á l n i  s z í v e s k e d n e k ,  
m i s z e r i n t  e z  i r á n y b a n  v a l ó  m e g k e r e -
s é s ü k e t  l e g k é s ő b b  a u g u s z t u s  h ó végéig 
m e g t e n n i  k e g y e s k e d j e n e k ,  h o g y  а  
n y o m a n d ó  p é l d á n y o k  s z á m a  f e l ö l  
t á j é k o z á s t  s z e r e z h e s s e k  m a g a m n a k .  

A  1 2  i vbö l  á l l ó  m ü  a z ő s z f o l y a -
m á n  f o g m e g j e l e n n i  s  m i n d e n  m e g -
r e n d e l ő n e k  k ö t v e  ! í r t 5 5  Crért ,  í ü z v o  
1  í r t é r t  b é n n e n l e t l e n i i l  k ü l d e t i k m e g . 

G y ű j t ő k n e k  ö  m e g r e n d e l ő  u t á n  
e g y  t.  p é l d á n y  j á r .  

A b o n y ,  ISDN.  j ú l i u s  2 1 .  

VEz  Z o l t á n  
h.  p lébános .  

Ö z v e g y  K .  V e i r o a ,  S á n d o r n ó  

hUtXc- i  (a  K ő r ö s i - u t o n ) ,  a m e l y  liz  o s z t á l y -

bó l  áll  p i n e z é v e l  e g y ü t t ,  v a l a m i n t  ( g i ' V  

h o l «  I  s s x ( " ) l l ő  ö r ö k á r o n  e l a d ó ,  e s e t l e g  a  

h á z  sz t . - iMihá ly  n a p t ó l  k e z d v e  h a s z o n b é r b e  

k i a d ó . 

j L e g o l c s c b b  b e v á s á r l á s i  f o r r á s ! |  
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Van  szerencsém  Abony  város  és  
vidéke  п.  é.  közönségének  tudomá-
sára  hozni,  hogy  az e l ő r e  l i a l t i -
d o t t  i d é n y  n j i r i t t  a  raktáron  
levő  árúkat  t e t e m e s e n  l e s z á l -
lított  á r a k o n  árusí tom  el.  

l ' j  min tá jú  kar ton  röl'e  I V  krtól  fe l jebb.  
Jóminüségi i  gyolcs  „  Í O  krliöl  leljehli.  
Jóminüségü  festő  ..  I V  krlól  fe l jehh.  

F.zen  r e n d k í v ü l  o lcsó á r a -
k a t  a  n.  é.  közönség  b.  l igyelmébe  
ajánlva,  maradtam  

kiváló  t isztelettel  

V A J D A  A D O L F ,  
(Wrinbrrgcr-I 'élc  Inc/..)  

L e f o l c s é b b  b e v á s á r l á s i  f o r r á s  
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Nyomatot t  Szerdahelyi  Jánosná l  Abonyban .  

T h a n a t o r .  Megelégedéssel  értesültünk  
arról,  hogy  a  koifuány  inlézkede  ár.  hogy  a  
liernvó-irtiisra  oly  nagyon  alkalmas  llianatont  
nagvohl)  mennyiségben  állítsák  elő es  hogy  köny-
uyeíib  szerrel  "  lehessen  hozzájutni,  mert.  eddig  
hosszas  u tán járásra  sem hirl  kapni  a  gazda any-
uvá.  amennyire  szüksége  volt  :  pedig  de sok  gyü-
mölcsöt  meg lehet  vele  menteni.  

I.  évfolyam.  


